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Nr 12.
Ankom till riksdagens kansli den 24 februari 1925 kl. 5 e. in.

Bevillningsutskottets betänkande, i anledning av väckt motion om 
höjning av tullsatsen för lösa glas till termosflaskor.

(l:a avd.)

I en inom andra kammaren vackt, till bevillningsutskottet hänvisad 
motion, nr 49, har herr Nyländer hemställt, att rubrik 696 i gällande 
tulltaxa måtte erhålla följande ändrade lydelse:

Kvantitet 
lör tullbe- 
räkningen

Tullsats

Flaskor och burkar. Kr. öre

696.

•

andra slag, härunder inbegripna flaskor, 
försedda med flätning eller annan 
beklädnad, som icke utgör emballage; 
ävensom lösa glas till s. k. termos-

1 kg. 60
Anm. Vid tullbehandling-----------------grövre

korgflätning.

Till stöd för förslaget har motionären till en början anfört följande:
»Med tulltaxans nuvarande lydelse komma färdiga s. k. termosflaskor att 

hänföras till rubrik 696: Glas: flaskor och burkar: andra slag, härunder in
begripna flaskor, försedda med flätning eller annan beklädnad, som icke utgör 
emballage, med en tull av 60 öre för kilogram. Särskilt inkommande lösa 
glas till termosflaskor bliva däremot hänförliga till rubrik 694: Glas: flaskor 
och burkar: helt oslipade och utan målning, förgyllning ellei;eljest annan 
dekorering än sådan, som kan åstadkommas genom gravyr i formen, av större 
rymd: andra slag, med en tull av 6 öre för kilogram. Särskilt inkommande 
hylsor till termosflaskor tullbehandlas såsom det ämne, arbetat, varav de bestå, 
och bliva därför vanligen hänförliga antingen till rubrik 749: Järn: plåt- 
och bleckvaror, ej särskilt nämnda, lackerade, vägande per stycke netto högst 
10 kilogram, med tull av 50 öre för kilogram, eller till rubrik 754: Järn: 
plåt- och bleckvaror, ej särskilt nämnda, andra slag, vägande per stycke 
netto mindre än 1 kilogram, med en tull av 20 öre för kilogram.

Motionen.



OeneraltulU
styrelsens
yttrande.

Härigenom kommer tullen för de färdiga termosflaskorna att i genomsnitt 
uppgå till omkring 22 öre per stycke, under det att tullen för de lösa glasen 
endast utgör ungefär 1 öre per stycke. För hylsorna uppgår tullen till cirka 
6.5 öre per stycke.

Denna skillnad i tullen utnyttjas av utländska fabrikanter på sådant sätt, 
att lösa glas och hylsor levereras separat för att sedermera inom landet sam
mansättas till färdiga termosflaskor. Dessa flaskor hava följaktligen dragit 
eu genomsnittstull av endast 7.5 öre per stycke, under det att såsom nyss 
nämnts hit till landet importerade färdiga flaskor draga en tull av 22 öre 
per stycke.»

Motionären har härefter anfört i huvudsak följande. Nämnda förfarande 
att var för sig införa lösa glas samt hylsor till termosflaskor medförde icke 
blott en minskning i tullinkomsterna utan även allvarliga olägenheter för 
den inhemska tillverkningen av termosflaskor. Härför borde rådas bot genom 
en höjning av tullen å de lösa glasen, vilka utgjorde huvudbeståndsdelen i 
termosflaskorna. Nämnda glas vore att anse såsom betydligt mera förädlade 
än vanliga glasflaskor och borde i tullbehandlingsavseende likställas med 
färdiga termosflaskor och sålunda draga en tull av 60 öre för kilogram. 
I anslutning härtill innefattar motionärens förslag, att lösa glas till termos
flaskor måtte hänföras till samma rubrik, till vilken såsom nämnts de fär
diga flaskorna hänföras.

Utskottet har under motionens förberedande behandling utverkat Kungl. 
Maj:ts befallning till generaltullstyrelsen att till utskottet avgiva yttrande i 
anledning av motionen och därvid överlämna förslag till de ändringar i 
tulltaxan, som styrelsen kunde Unna vara ägnade att tillgodose motionens 
syfte utan att utsträcka tullförhöjningen till andra glasvaror än de i motionen 
avsedda.

I anledning härav har generaltullstyrelsen den 11 februari 1925 avgivit 
yttrande med förslag i ämnet samt därvid anfört följande:

»De i motionen meddelade uppgifterna rörande tullbehandlingen dels av 
färdiga termosflaskor, dels ock av särskilt inkommande lösa glas och hylsor 
till termosflaskor giva icke anledning till erinran från styrelsens sida. Sedan 
ett antal dylika flaskor samt glas och hylsor därtill blivit genom styrelsens 
försorg underkastade vågning, är styrelsen även i tillfälle att vitsorda rik
tigheten av de lämnade uppgifterna rörande tullen per stycke å varuslagen 
i fråga beträffande den vanligast förekommande storleken av färdiga termos
flaskor.

Då den nuvarande tullbehandlingen av lösa glas till termosflaskor påtag
ligen icke nedför nämnvärt skydd för den inhemska tillverkningen, synes 
frågan om avvägandet av lämpligt tullskydd för dylika glas vara förtjänt 
av beaktande, särskilt med hänsyn till varans komplicerade framställning. 
Varan är nämligen, enligt vad sakkunnig upplyst, framställd genom blås
ning av mycket tunt glas och försedd med dubbla väggar med luftförtunnat 
mellanrum för isolering, varjämte, det yttre glaset invändigt är belagt med 
tennfolium^ för utestängande av ljus. Då emellertid någon närmare utred
ning.av frågan ur tullbeskattningssynpunkt icke föreligger, ser sig styrelsen 
icke i stånd att bedöma, huruvida den i motionen ifrågasatta tullsatsen kan
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anses lämpligen avvägd med hänsyn till behovet av ökat tullskydd för varan 
i fråga. Styrelsen inskränker sig därför till att såsom sin mening uttala, 
att ur tullteknisk synpunkt icke något hinder möter för att, såsom i mo
tionen hemställts, genom ett tillägg till rubrik 696 däri inbegripa lösa glas 
till termosflaskor. Till förebyggande av att icke även för framställning av 
dylika glas avsedda så kallade råkolvar, vilka bilda de båda väggarna i 
termosflaskornas glas, komma att drabbas av tullförhöjningen torde dock i 
rubriken böra uttryckligen angivas, att glasen skola vara färdiga.

De ändringar i gällande tulltaxa, som påkallas för tillgodoseende av syftet 
med ifrågavarande motion, synas sålunda kunna genomföras på det sätt, att 
rubrik 696 erhåller följande ändrade lydelse:

'Flaskor och burkar:
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696. andra slag, härunder inbegripna flaskor, försedda 
med flätning eller annan beklädnad, som icke 
utgör emballage; ävensom färdiga, lösa glas till 
s. k. termosflaskor................................................ 1 kg. : 60
Anm. Vid tullbehandling — —--------------------- ---------

grövre korgflätning.’»

Det av motionären anmärkta förhållandet, att vid tillämpning av gällande 
bestämmelser i tulltaxan den sammanlagda tullavgiften för isoleringsglas 
och hylsor, vilka äro de huvudsakliga beståndsdelarna i termosflaskor, är 
högst väsentligt lägre än tullen för färdiga termosflaskor, måste, då här icke 
är fråga om någon sammansättningsindustri av värde för landet, enligt 
utskottets mening betecknas såsom en icke önskvärd följd av hithörande 
rubrikers avfattning. Vid sådant förhållande har utskottet, som icke ingått 
i någon prövning av tullskyddets behövlighet eller lämpliga avvägning 
utan bedömt frågan endast ur tullteknisk synpunkt, ansett sig böra fram
lägga förslag i motionens syfte. Mot det av generaltullstyrelsen avfattade 
förslaget till ändring i tulltaxan har utskottet icke funnit anledning till 
erinran. Ändringen har synts utskottet böra träda i kraft redan under inne
varande budgetår och snarast möjligt.

Under åberopande av vad sålunda anförts får utskottet hemställa,

att riksdagen, i anledning av herr Nyländers före
varande motion II: 49, om höjning av tullsatsen för lösa 
glas till termosflaskor, måtte 

1) besluta, att rubriken 696 i tulltaxan skall hava 
följande ändrade lydelse:

a

Utskottets
yttrande.

Bihang till riksdagens protokoll 1925. 7 saml. 7 höft. (Nr 11 12.)



6 Bevillningsutskottets betänkande Nr 12.

Kvantitet 
för tullbe
räkningen.

Tullsats.

Kr. öre

Flaskor och burkar:

696. andra slag, härunder inbegripna
flaskor, försedda med flätning 
eller annan beklädnad, som icke 
utgör emballage; ävensom fär
diga, lösa glas till s. k. termos
flaskor ................................. 1 kg. 60
Anm. Vid tullbehandling ---------------

grövre korgflätning.

2) under förutsättning av bifall till vad under 1) hem
ställts

a) för sin del jämväl besluta, att den ändrade bestäm
melsen skall tillämpas redan under innevarande budgetår 
från dag, som Kungl. Maj:t bestämmer; samt

b) i skrivelse till Kungl. Maj:t, med tillkännagivande 
av sina sålunda fattade beslut, anhålla, att Kungl. Maj:t 
ville förordna om den beslutade ändringens ikraftträdande 
snarast möjligt.

Stockholm den 24 februari 1925.

På bevillningsutskottets vägnar:

ERIK RÖING.

Närvarande: se under betänkandet nr It.

Stockholm, Isaac Marcus’ Boktryckeri-Aktiebolag, 1925.


